1760 Mission Drive, P.O. Box 408

Phone: (805) %%gfIngSqAFZi??gOS) 6864468 OLD MISSION SANTA IN]:,ES
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email: office@missionsantaines.org Founded 1804

Capuchin Franciscan Friars ~ Sacred Heart Sisters

Cavuchi . . April 25" & 26", 2026
apuchin Franciscan Friars
PASTORAL TEAM Fourth Sunday of Easter

Fr. Lijoy C. Jose, OFM, Cap. (ext. 223) Acts 2:14a, 36-41 / Psalm 23 / 1 Peter 2:20b-25 / John 10:1-10
Fr. Paul Nzomo, OFM, Cap. (ext. 224)

Fr. Peter Banks, OFM, Cap. (ext. 227)
Fr. Robert Kose, OFM, Cap. (ext. 238)
Deacon Ancelmo Aguirre (ext. 225)

In Residence Br. Lance Love, OFM, Cap. (ext. 244)

Sacred Heart Convent: (805) 688-6158
Sr. Virginia Stewart, SDSH (ext. 226)
Sr. Diane Heiss, SDSH (ext. 228)

Sr. Martha Mufioz, SDSH (ext. 241)

PARISH OFFICE
Oficina Parroquial
Open Monday through Friday,

9:00 AM - 5:00 PM We the people of Old Mission Santa Inés, following the path of Jesus Christ, are
Eva P.Cézares, Business Administrator (ext. 222) making His vision a reality through love, unity, justice, joy, and hope.

Hugo D. Frausto, Administrative Assist (ext. 290) Nosotros el pueblo de la Mision Santa Inés, siguiendo el camino de Jesucristo, estamos
Maintenance/Mantenimiento: realizando su vision por medio del amor, la unidad, la justicia, la alegria y la esperanza.

Mission Statement

Humberto Figueroa (ext. 229) FrRoM OUR PASTOR

BRSO (G Sl ) The Fourth Sunday of Easter, known as Good Shepherd Sunday, invites

La Tienda de la Mision: 1 lovi de and he G 1
(805) 688-6763 (direct line) us to contemplate Jesug as our loving guide an prptector. In t e Gospe
Wioodlep) dhiensdh Sudny (John 10), Jesus proclaims: “I came so that they might have life and have

it more abundantly.” He is the Good Shepherd who knows His sheep,
calls them by name, leads them to safety, and lays down His life for
them.

There is a beautiful truth hidden in this image. The sheep are cared for,
protected, and guided—but the shepherd carries the burden. The shep-

9:00 AM - 5:00 PM
Tours until 4:30 PM
Sonia De Luna, Manager

MASS SC HEDULE herd watches through the night, faces danger, and takes risks so that oth-
Daily Mass: . ers may live in peace. The sheep rest because the shepherd remains vigi-
Monday to Saturday, 8:00 AM English lant.
Saturday Vigil This image speaks not only of Christ, but also of so many “shepherds”

5:00 PM — English

7:00 PM—Spanish among us today. A single mother who sacrifices daily for her children...

a widower who continues to stand strong in loneliness... an elderly par-

M ent living alone... an immigrant working far from home to support fami-
8:00 AM— Enghsh ly... a priest or religious who courageously stands for the Gospel and for
9:30 AM—English values in a challenging world. These are all reflections of the Good Shep-
11:00 AM—Bilingual herd’s love—often unseen, often unprotected, yet deeply faithful.

SIDIERIETeh On this Good Shepherd Sunday, let us first give thanks for Jesus, who

never abandons us and continues to lead us to abundant life. Let us also

pray for and support all those who carry the responsibility of caring for

others. And finally, let us ask ourselves: in what way am I called to be a
shepherd for someone else?

Adoration Chapel/Capilla de Adoracion: May we listen to His voice, follow His path, and become instruments of

Monday thru Friday, 7:00 AM — 8:00 PM His care for one another.
Lunes a Viernes, 7:00 AM — §:00 PM In Christ, Fr. Lijoy Jose, OFM Cap. Pastor

Sacrament of Reconciliation/Confesion:
Saturday/Sabado Parish Office
3:00 PM - 5:00 PM, bilingual/bilingiie




Fourth Sunday of Easter

April 25™ & 26"™, 2026

OUR HOLY FATHER'S
INTENTIONS FOR APRIL

For priests in crisis

Let us pray for priests going through moments of crisis in their vocation,
that they may find the accompaniment they need and that communities
may support them with understanding and prayer. "

p

DE NUESTRO SANTO PADRE
INTENCIONES PARA ABRIL

Para sacerdotes en crisis.

Oremos por los sacerdotes que atraviesan momentos de crisis en su
vocacion, para que encuentren el acompafiamiento que necesitan y
ara que las comunidades los sostengan con comprension y oracion.

We Offer Our Gifts/ Ofrecemos Nuestras Ofrendas

Thank qyou- Gracias

April 18" 19" 2026

Offertory $7,357

Central Coast

Home Health and Hospice

ANNOUNCEMENT

Do you have any broken and blessed rosaries and don’t know what to do
with them? Bring them to the Parish Office and we can give them a sec-
ond life.

ANUNCIO
( Tienes rosarios rotos y bendecidos y no sabes qué hacer con ellos? Trae-
los a la Oficina Parroquial para que podamos darles una segunda vida.

is looking for Volunteers in the

Santa Ynez Valley

Are you looking for an opportunity to get invalved, give
back to your community, and act with purpose?

Joinus for a Free, In-Person

Volunteer Training
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May 22nd, 29th, and June 5th in Santa Barbara

This inspiring work is incredibly fulfilling!
A wonderful opportunity for students, retired people, or anyone
who has a few hours a week to make a difference.
We hope you'll consider joining us.
Pre-registration is required.

For more information, please contact us by emailing
hospice@cchh08.com or by calling 805-540-6020.

iDescubre el Viejo California!

un TOUR CON GUIAS. Nuestros guias expertos lo guiardn a usted y a sus

(Busca algo nuevo que hacer con familiares y amigos que nos visitan durante las vacaciones? Invitelos a descubrir la vieja California con

relatos de las personas que vivieron en este valle y construyeron nuestra Mision. El recorrido dura aproximadamente una hora y se puede

invitados a través de la mision, dando vida a la historia y los

programar de lunes a sibado de 10:00 a 3:00 llamando a Mission Gift Shop (805) 688-6763. No solo tendras una aventura maravillosa, sino
que todos los ingresos del recorrido apoyaran a restauracion de la mision.
Docent Led Mission Tour

Discover Old California! Looking for something new to do with family and friends visiting for the holidays? Invite them to discover Old

California with a DOCENT LED MISSION TOUR. Our expert docents will guide you and your guests through the mission bringing to
life the history and stories of the people who lived in this valley and built our Mission. The tour is approximately one hour and can be
scheduled Monday - Saturday from 10:0 0 to 3:00 by calling the Mission Gift Shop (805) 688-6763. Not only will you have a wonderful
adventure but all proceeds from the tour support Mission Restoration.

DID YOU KNOW? - The Archdiocese continues efforts to prevent sexual abuse and support survivors and their families

During National Child Abuse Prevention Month, the Archdiocese of Los Angeles affirms our continued commitment
to report allegations of sexual misconduct to law enforcement, support survivor-victims in their healing journey,
and protect children and the vulnerable. The webpage and updated infographic at lacatholics.org/protect serve as
comprehensive tools containing resources, programs and services for protecting children and reporting abuse. If you, or
someone you know, is a victim of sexual misconduct by someone affiliated with our Church, please contact law enforcement
and the Archdiocese’s Victims Assistance Coordinator at (213) 637-7650 or visit lacatholics.org/reporting-child-abuse for
help and support.




IV Domingo de Pascua

25y 26 de abril 2026

LECTURAS DE HOY

DE NUESTRO PARROCO

Hechos 2, 14a. 36-41 / Salmo 22
1 Pedro 2, 20b-25 / Juan 10, 1-10

Jubilee Minute
Minuto de Jubileo

Pray with St. Francis

Prayer before the crucifix

How holy and beloved,
how pleasing and lowly,
how peaceful, delightful, lovable
and desirable above all things
it is to have a Brother like this,

who laid down his life for his sheep.
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Ora con San Francisco

Oracion ante el crucifijo

jCuan santo y amado,
cuén agradable y humilde,
cuan pacifico, delicioso, adorable,
y deseable sobre todas las cosas,
es tener un Hermano como este,
que dio su vida por sus ovejas!

El Cuarto Domingo de Pascua, conocido como el Domingo
del Buen Pastor, nos invita a contemplar a Jestis como nuestro
guia amoroso y protector. En el Evangelio (Juan 10), Jests
proclama: «Yo he venido para que tengan vida y la tengan en
abundancia. El es el Buen Pastor que conoce a sus ovejas, las
llama por su nombre, las conduce a un lugar seguro y da su
vida por ellas.

Hay una hermosa verdad escondida en esta imagen. Las ovejas
son cuidadas, protegidas y guiadas, pero el pastor lleva la
carga. El pastor vela durante la noche, enfrenta el peligro y
asume riesgos para que otros puedan vivir en paz. Las ovejas
descansan porque el pastor permanece vigilante.

Esta imagen no habla solo de Cristo, sino también de tantos
“pastores” entre nosotros hoy. Una madre soltera que se
sacrifica cada dia por sus hijos... un viudo que contintia firme
en medio de la soledad... un padre o madre anciano que vive
solo... un inmigrante que trabaja lejos de su hogar para
sostener a su familia... un sacerdote o religioso que defiende
con valentia el Evangelio y los valores en un mundo
desafiante. Todos ellos son reflejo del amor del Buen Pastor:
muchas veces invisibles, a veces sin proteccion, pero
profundamente fieles.

En este Domingo del Buen Pastor, demos gracias ante todo a
Jests, que nunca nos abandona y continta guiandonos hacia la
vida en abundancia. Oremos también por todos aquellos que
tienen la responsabilidad de cuidar a otros y apoyémoslos. Y
finalmente, preguntémonos: ;/de qué manera estoy llamado a
ser pastor para alguien mas?

Que sepamos escuchar su voz, seguir su camino y convertirnos
en instrumentos de su cuidado unos para otros.

En Cristo,
P. Lijoy Jose, OFM Cap.
Parroco

Baptisms/Bautizos

Are held on the second and fourth Saturdays of the month.
Please call the RCIA office at (805) 688-4815 (ext. 228) or
Sister Diane at (213) 843-5402 for more
Bautizos en espaiiol se celebran el primer sabado a las 11:00
amy el tercer domingo a las 2:00 pm. En la Capilla del Sa-
grado Sacramento. Llamar a la oficina parroquial para fechas.

ANUNCIO

Estimados feligreses: Les rogamos que no dejen ningtin instrumento o
equipo musical en la misién. No disponemos de espacio para guardarlos y
no es justo para todos. OMSI no se hace responsable de la pérdida de
ningun instrumento o equipo musical. Si tienen alguna pregunta, por
favor, llamen a la oficina parroquial. Gracias.

“,SABiAS? - La Arquididcesis sigue trabajando para prevenir el abuso sexual y apoyar a sobrevivientes y sus familias

Durante el Mes Nacional de Prevencion del Abuso Infantil, la Arquididcesis de Los Angeles reafirma su compromiso continuo
de denunciar acusaciones de conducta sexual inapropiada a las autoridades policiales, apoyar a las sobrevivientes-victimas en su camino de
sanacion y proteger a los nifios y a los vulnerables. La pagina web y el nuevo poster en lacatholics.org/protect, sirve como una herramienta
integral que contiene recursos, programas y servicios para proteger a los nifios y denunciar abusos. Si usted, o alguien que conoce, es victima de
conducta sexual inapropiada por parte de alguien afiliado a nuestra Iglesia, comuniquese con las autoridades policiales y con la Coordinacion de
Asistencia a las Victimas de la Arquidiocesis al (213) 637-7650 o visite lacatholics.org/reporting-child-abuse para ayuda y apoyo.




April 25" & 26™, 2026

Fourth Sunday of Easter
b T “ﬁ
s SIndagulions

Saturday, April 25, 2026

8:00 AM Catechists of OMSI, SI

5:00 PM Evelyn Llanos

7:00 PM Catequistas de OMS]I, SI
Sunday, April 26, 2026

8:00 AM Catechists of OMSI, SI

9:30 AM Margarita Santos Gomez, RIP
11:00 AM Dino Andriani, SIBDAY

12:30 PM Old Mission Santa Ines Parishioners
Monday, April 27, 2026

Margarita Santos Gomez, RIP
Socorro Santos, RIP

8:00 AM

Tuesday, April 28, 2026

Margarita Santos Gomez, RIP

8:00 AM Maria Salome Rodriguez Medina, RIP

Wednesday, April 29, 2026

Robert Stauffer, RIP

:00 AM
8:00 Margarita Santos Gomez, RIP

Thursday, April 30, 2026

Andrew Rinaldi, RIP
Giampero Genovese, BDAY

Friday, May 1, 2026
Martin Coyle, RIP

8:00 AM

Parish Directory (con’t)

Bulletin Information and Input:

Historical Research & Museum/

office@missionsantaines.org
(Deadline Wednesdays at 3:00 pm)
Subject to approval of the Pastor.

Baptisms:

If you would like to get your baby bap-
tized, please call Sister Diane at (213)
843-5402 and make an

appointment to pick up the

registration packet. The date will be set
once the packet is completed and
turned in.

Bautismos:

Llame a la oficia parroquial para

fechas y entrega de papeles

Platicas pre-bautismales en espafiol:
Entrevistas: Ruben y Dalila Santos
(805) 325-3476.

Platicas: Ramon y Carmen Garcid
(805) 693-8936. Las entrevistas y
platicas se ofrecen en el salon B a las
7:00PM. Si lo prefiere, puede visitar el
sitio web:

lacatholics.org/bautizo y seguir las
instrucciones. Al terminar el curso
podra imprimir su certificado
Confirmation Program:

Sr. Virginia Stewart, SDSH

(213) 924-2769

OCIA & Adult Sacramental Prepa-
ration/Sacramentos para adultos:

Sr. Virginia SDSH, (213) 924-2769

Sr. Diane SDSH, (213) 843-5402
Religious Education/Catecismo:

Sr. Martha Muioz, SDSH

(805) 688-4138 (323) 886-1187
re@missionsantaines.org

Marriage: Inquire at Parish Office at
least 6 months in advance.
Matrimonios:

Llamar a oficina parroquial por lo
menos con 6 meses de anticipacion.

Investigacion Historica y Museo Callie
Bowdish, Archivist (ext. 235)

Property, Maintenance, and Restora-
tion (PMR) Committee:

Jim Patin, Chairman (805) 570-5816

Safeguard the Children Committee:
(805) 688-4815

San Lorenzo Seminary:

(805) 688-5630

Santa Barbara Network Medical:
Lompoc Care Net (805) 735-2353
Life Network (805) 967-9096

St. Vincent de Paul Society:

(805) 686-9933

Hospitality & Caring:

Joanne Tegge, (805) 688-4815
Ministerio Hispano:

Deacono Ancelmo Aguirre,

(805) 588-5502 ansy39@aol.com
Website Updates:

Jackie Yanez, (805) 245-0777

jequetta@earthlink.net

Parish Men’s Club:

Chris Castagna (805) 331-7700

Old Mission Bereavement Ministry
Sally Corlett (805) 886-9467

Are you interested in belonging to a
parish group or ministry? Please call the
parish office, and we will put you in
contact with the person in charge of the
group or ministry.

Estas interesado en pertenecer a algin
grupo o ministerio de la parroquia? Por
favor

llamé a la oficina parroquial y lo
pondremos en contacto con el encargado
del grupo o ministerio.

Conference (805) 686-9933 805.688.4815

www.AdvancedBrushClearing.com

Advertise Your
Business Here!

Advertise Your
Business Here!

For more For more
information, please | information, please
call the call the
Parish Office Parish Office

805.688.4815 805.688.4815

Advertise Your
Business Here!

Advertise Your
Business Here!

For more For more
information, please | information, please
call the call the
Parish Offi'ce Parish Office

805.688.4815 805.688.4815

8:00 AM Tom Mammone, BDAY
Advertise Your
)| M ermore DVANCED
For more '
Society of . . ; ' BRUSH CLEARING
. 4 1nf0rmat10n, please Fire Breaks | Driveway Renewal | Garden Prep A
(L)SKi hlzl-nctentsdef?u,l call the Steep Slopes | Wildfire fuel reduction Gift ShOp
1ssion Santa Inés i ) G e . A
“Help us Help Others” Parish Office (805) 688-2520 reat selection of Gift Items

Religious Articles * Jewelry

Bibles & Books
Seraphic Mass Cards
(805) 688-6763
Hours
Monday through Sunday
9:00 AM-5:00 PM
Tours until 4:30 PM

Present this ad for a
10% discount




